INSTRUKCJA
MANUAL

EC61580 EC61581, EC61582, EC61583, EC61584, EC61585

1. Podstawowe informacje:

- Seria RBX (RB1-RB3) - przenosne piloty

» Seria RCX (RC1-RC3) - scienne panele 86mm
Kompatybilne z kontrolerami EC61577, EC61578, EC61579

2. Funkcje gtowne:

- Technologia bezprzewodowa 2.4GHz - niskie zuzycie energii, duzy zasieg (do 30m)

- Sterowanie dotykowe - wysoka czutosc

» Obstuga wielu stref (do 4) i wielu urzadzen (1 pilot — wiele kontroleraw)

+ Regulacja:
Jasnosci (25%-100%)
Barwy Swiatta (ciepte/naturalne/zimne biate, kolory RGB)
Trybow efektow i szybkosci

3. Przyciski i ich funkcje:
(1) ON (Wtacz):

+ Krotkie nacisnigcie: wtacz Swiatto

+ Dtugie nacisnigcie (w ciggu 20s od wtaczenia zasilania): powiaz/odtgcz pilot

(2) OFF (Wytacz):

+ Krotkie nacisnigcie: wytacz Swiatto

+ Dtugie nacisnigcie: wyczysc wszystkie powigzania
(3) Strefy (ZONE):

Kratkie nacisnigcie (1-4): wybierz strefe (np. strefa 1)
Dtugie nacisnigcie: przypisz kontroler do strefy
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Pozostate: .
(&) ALL (Wszystkie strefy): jednoczesne sterowanie

25%, 50%, 75%
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1) | 1%-100% Brightn

(RB2,RB3)

(5-6) MODE+/- (Tryb): zmiana efektow sSwietlnych
(7) SPEED (Predkosc): dostosuj szybkos¢ animacji w0
(8) MUSIC MODE (Tryb muzyczny): Swiatto reaguje na dzwigk
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4. Parametry techniczne:
 Zasilanie: bateria CR2032 (3V)
- Lasieg: 30 metrow

- Wymiary:

Pilot: 135x48x10 mm

Panel scienny: 86x86x12 mm

5. UWAGA:

- Chron przed wilgocig i wysokimi temperaturami.

» Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

- Nie mieszaj baterii alkalicznych z akumulatorami.
- Nie uzywaj jednoczesnie starych i nowych baterii.
- Wymien wyczerpane baterie natychmiast.

+ Unikaj zwarcia zaciskow zasilania.
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1. Basic information:
Series RBX (RB1-RB3) - portable remotes
Series RCX (RC1-RC3) - wall panels (86 mm)
Compatible with controllers EC61594, EC615952
2. Main features:
Wireless 2.4 GHz - low power, long range (up to 30 m)
Touch control - high sensitivity
Multi-zone and multi-device support (up to 4 zones; one
remote — many controllers)
Adjustment controls:
- Brightness (25 %-100 %)
- Color temperature (warm/natural/cool white, RGB colors)
- Effect modes and speed control
3. Buttons and functions:
(1) ON:
Short press — turn on light

Long press (within 20 s of power-up) — pair/unpair remote

(2) OFF:
Short press — turn off light
Long press — clear all pairings
(3) Zones (ZONE):
Short press (1-4) — select zone
Long press — assign controller to zone
Others:
(4) ALL: control all zones simultaneously
(5-6) MODE £: cycle through effect modes
(7) SPEED: adjust animation speed
(8) MUSIC MODE: light responds to sound
&, Specifications:

Power: CR2032 battery (3 V)
Range: 30 m
Dimensions:
- Remote: 135 x 48 x 10 mm
- Wall panel: 86 x 86 x 12 mm
5.A  WARNING:
Protect from moisture and high temperatures
Keep out of reach of children
Do not mix alkaline and rechargeable batteries
Do not mix old and new batteries
Replace expired batteries immediately
Avoid short-circuiting the power terminals
DE
1. Grundlegende Informationen:
Serie RBX (RB1-RB3) - tragbare Fernbedienungen
Serie RCX (RC1-RC3) - Wandpaneele (86 mm)
Kompatibel mit Controllern EC61594, EC615952
2. Hauptfunktionen:
Drahtlos 2,4 GHz - geringer Energieverbrauch, bis zu 30 m
Reichweite
...... g - hohe Empfindlichkei
Unterstiitzung fiir mehrere Zonen (bis 4) und Geréte (1
Fernbedienung — viele Controller)
Regelbare Funktionen:
- Helligkeit (25 %-100 %)
- Farbtemperatur (warm/natural/kaltweiB, RGB)
- Effektmodi & Geschwindigkeit
3. Tasten und Funktionen:
(1) ON:
Kurz driicken — Licht einschalten
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Lang driicken (innerhalb 20 s nach Einschalten) —
Fernbedienung koppeln/entkoppeln
(2) OFF:
Kurz driicken — Licht ausschalten
Lang driicken — alle Kopplungen laschen
(3) ZONEN (ZONE):
Kurz driicken (1-4) — Zone auswahlen
Lang driicken — Controller der gewéhlten Zone zuordnen
Weitere:
(4) ALL: alle Zonen gleichzeitig steuern
(5-6) MODE #: Effektmodi wechseln
(7) SPEED: Animati indigkeit ei
(8) MUSIC MODE: Licht reagiert auf Ton
4. Technische Daten:
Versorgung: CR2032-Batterie (3 V)
Reichweite: 30 m
Abmessungen:
- Fernbedienung: 135 x 48 x 10 mm
- Wandpanel: 86 x 86 x 12 mm
5./  WARNUNG:
Vor Feuchtigkeit und Hitze schiitzen
AuBer Reichweite von Kindern en
Keine alkalischen und wiederaufladbaren Batterien mischen
Keine alten und neuen Batterien zusammen verwenden
Entladene Batterien sofort ersetzen
Kurzschluss an den Stromanschliissen vermeiden
FR
1. Informations de base :
Série RBX (RB1-RB3) - télécommandes portables
Série RCX (RC1-RC3) - panneaux muraux (86 mm)




Compatibles avec les contrdleurs EC61594, EC615952
2. Fonctions principales :
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Touch-styring - hoj folsomhed
Understotter op til 4 zoner og flere enheder (1 fjernbetjening
— flere controllere)
Justering af:
- Lysstyrke (25 %-100 %)
- Farvetemperatur (varm/naturlig/kold hvid, RGB)
- Effekt- og hastighedstilstande
3. Knapper og funktioner:
ON: kort — taend; lang (inden for 20 s) — par/frakobl
fiernbetjening
OFF: kort — sluk; lang — nulstil alle forbindelser
IONE 1-4: kort — vaelg zone; lang — tildel controller
ALL: styrer alle zoner
MODE #: skift effekttilstand
SPEED: juster animationshastighed
MUSIC MODE: lys reagerer pa lyd
4. Tekniske data:
Strom: CR2032-batteri (3 V)
Rakkevidde: 30 m
MaL: fiernbetjening 135%48x10 mm, vaegpanel 86x86x12 mm
5.A  ADVARSEL:
Beskyt mod fugt og hoje temperaturer, hold utilgzngeligt for
born, bland ikke alkaliske batterier med genopladelige, brug
ikke gamle og nye batterier sammen, udskift brugte batterier
straks, undga kortslutning.
NL
1. Basisinformatie:
Serie RBX (RB1-RB3): draaghare afstandsbedieningen
Serie RCX (RC1-RC3): wandpanelen (86 mm)
Compatibel met controllers EC61594, EC615952
2. Belangrijkste functies:
2,4 GHz draadluns - laag energleverhrmk bereik tot 30 m

Touch-bedi

- hoge g

Ondersteunt meerdere zones (tut 4) en meerdere apparaten (1
afstandsbediening — meerdere controllers)
Instelbaar:

- Helderheid (25 %-100 %)

- Lichtkleur (warm/natuurlijk/koud wit, RGB)

- Effectmodi en snelheid
3. Knoppen en functies:
ON: kort — aanzetten; lang (binnen 20 s) —
koppelen/ontkoppelen
OFF: kort — uitzetten; lang — alle koppelingen wissen
ZONE 1-4: kort — zone selecteren; lang — controller toewijzen
ALL: alle zones tegelijk bedienen
MODE : effectmodus wijzigen
SPEED: animatiesnelheid instellen
MUSIC MODE: licht reageert op geluid
& Technische gegevens:
Voeding: CR2032-batterij (3 V)
Bereik: 30 m
Afmetingen: afstandsbediening 135%48x10 mm, wandpaneel
86x86x12 mm
5.A  WAARSCHUWING:
Beschermen tegen vocht en hitte, buiten bereik van kinderen
houden, meng geen alkaline- en oplaadbare batterijen, gebruik
geen oude en nieuwe batterijen tegelijk, vervang lege batterijen
onmiddellijk, voorkom kortsluiting.
SE
1. Grundlaggande information:
Serie RBX (RB1-RB3): bérbara fjarrkontroller
Serie RCX (RC1-RC3): véggpaneler (86 mm)
Kompatibel med styrenheter EC61594, EC615952
2. Huvudfunktioner:
Tradlds 2,4 GHz - |3g stromforbrukning, rackvidd upp till 30 m
Pekstyrning - hig kénslighet
Stid for upp till 4 zoner och flera enheter (1 fjarrkontroll —
flera kontroller)
Justering:

- Ljusstyrka (25 %-100 %)

- Fargtemperatur (varm/naturlig/Kallvit, RGB)

- Effektlagen och hastighet
3. Knappar och funktioner:
ON: kort tryck — tand; langt tryck (inom 20 s) — parafavpara
fjarrkontrollen
OFF: kort — sléick; langt — ta bort alla kopplingar
TONE 1-4: kort — vlj zon; langt — tilldela kontroll
ALL: styr alla zoner
MODE +: andra effektlage
SPEED: justera hastighet
MUSIC MODE: ljus reagerar pa ljud
&, Specifikationer:
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Strom: CR2032-batteri (3 V)
Réckvidd: 30 m
Matt: fjérrkontroll 135x48x10 mm, vaggpanel 86x86x12 mm
5.4 VARNING:
Skydda mot fukt och vérme, férvara utom réickhall far barn,
blanda inte alkaliska och uppladdningsbara batterier, anvand
inte gamla och nya samtidigt, byt ut batterier direkt nar de ar
slut, undvik kortslutning.
Fl
1. Perustiedot:
RBX-sarja (RB1-RB3): kannettavat kaukosaatimet
RCX-sarja (RC1-RC3): seindpaneelit (86 mm)
Yhteensopiva ohjaimien EC61594 ja EC615952 kanssa
2. Padominaisuudet:
2,4 GHz langaton - alhainen virrankulutus, jopa 30 m kantama
Kosketusohjaus - korkea herkkyys
Tukee jopa 4 aluetta ja useita laitteita (1 kaukosdadin — useita
ohjaimia)
Saato:
- Kirkkaus (25 %-100 %)
- Valon vari (immin/luonnollinen/kylma valkoinen, RGB)
- Efekti- ja nopeustilat
3. Painikkeet ja toiminnot:
ON: lyhyt painallus — valo pélle; pitkd (20 s sisalla) —
paritusfirrotus
OFF: lyhyt — valo pois; pitkd — nollaa kaikki paritukset
IONE 1-4: lyhyt — valitse alue; pitka — maaritd ohjain
alueelle
ALL: ohjaa kaikkia alueita
MODE #: vaihda efektitilaa
SPEED: saada nopeutta
MUSIC MODE: valo reagoi déneen
4. Tekniset tiedot:
Virta: CR2032-paristo (3 V)
Kantama: 30 m
Mitat: kaukosdadin 135x48x10 mm, seindpaneeli 86x86x12 mm
5.A  HUOM:
Suojaa kosteudelta ja kuumuudelta, sailytd lasten
ulottumattomissa, ala sekoita alkaliparistoja ja ladattavia, 4la
kayta vanhoja ja uusia paristoja yhdessd, vaihda tyhjat paristot
heti, vélta oikosulkuja.
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1. Grunnleggende informasjon:
RBX-serien (RB1-RB3): baerhare fjernkontroller
RCX-serien (RC1-RC3): veggpaneler (86 mm)
Kompatibel med kontrollere EC61594, EC615952
2. Hovedfunksjoner:
2,4 GHz tradlos teknologi - lavt stromforbruk, opptil 30 m
rekkevidde
Bergringsstyring - hoy folsomhet
Stotter opptil 4 soner og flere enheter (1 fjernkontroll — flere
kontrollere)
Justering av:
- Lysstyrke (25 %-100 %)
- Fargetemperatur (varm/naturlig/kald hvit, RGB)
- Effektmoduser og hastighet
3. Knapper og funksjoner.
ON: kort trykk — sla pé; langt trykk (innen 20 s) — koble
til/frakoble fjernkontroll
OFF: kort — sl av; langt — nullstill alle tilkoblinger
IONE 1-4: kort — velg sone; langt — tilordne kontroller
ALL: styrer alle soner
MODE «: endre lyseffekter
SPEED: juster anlmaslonshastlghet
MUSIC MODE: lys reagerer pa lyd
k. Tekniske spesifikasjoner:
Stromforsyning: CR2032-batteri (3 V)
Rekkevidde: 30 m
Dimensjoner: fjernkontroll 135x48x10 mm, veggpanel 86x86x12
mm
5.4 ADVARSEL:
Beskytt mot fukt og varme, hold utilgjengelig for barn, ikke
bland batterityper, ikke bruk gamle og nye batterier sammen,
bytt utbrukte batterier straks, unngd kortslutning.
v

1. Zakladni informace:

Série RBX (RB1-RB3) - prenosné dalkové ovladace

Série RCX (RC1-RC3) - nasténné panely (86 mm)
Kompatibilni s ovladaci EC61594, EC615952

2. Hlavni funkee:

Bezdrétova technologie 2,4 GHz - nizka spotfeba, dosah az 30

m
Dotykové ovladani - vysoka citlivost

Ovladéni az & zdn a vice zafizeni (1 ovlada¢ — vice pfijimati)
Nastaveni:

- Jas (25 %-100 %)

- Teplota barev (tepld/pfirozend/studend bild, RGB)

- Rezimy efekti a rychlost
3. Tlagitka a funkce:
ON: kratce — zapnout svétlo; dlouze (do 20 s) —
pérovanifodpojeni
OFF; krétce — vypnout svétlo; dlouze — vymazat vsechna
spojeni
20NA 1-4: krétce — vybrat zonu; dlouze — prifadit ovladac k
z6né
ALL: ovlada vsechny zny
MODE <: zména svételnjch efekti
SPEED: nastaveni rychlosti animaci
MUSIC MODE: svétlo reaguje na zvuk
4. Technické parametry:
Napéjeni: baterie CR2032 (3 V)
Dosah: 30 m
Rozméry: ovladat 135x48x10 mm, nésténny panel 86x86x12 mm
5.4\ UPOZORNENi
Chraite pfed vlhkosti a teplem, uchovévejte mimo dosah déti,
nemichejte riizné typy baterii, nepouZivejte staré a nové baterie
soucasné, vybité baterie ihned vyméiite, vyhnéte se zkratu.
SK

1. Zakladné informécie:
Séria RBX (RB1-RB3) - prenosné dialkové ovladace
Séria RCX (RC1-RC3) - ndstenné panely (86 mm)
Kompatibilné s ovladacmi EC61594, EC615952
2. Hlavné funkcie:
2,4 GHz bezdrdtova technoldgia - nizka spotreba energie, dosah
do30m
Dotykové ovladanie - vysoka citlivost
Podpora aZ & z6n a viacerych zariadeni (1 ovlddaé — viac
ovlédanych jednotiek)
Nastavenie:

- Jas (25 %-100 %)

- Farba svetla (tepld/prirodzené/studena biela, RGB)

- Efekty a rychlost
3. Tlagidl a funkcie:
ON: kratke stlagenie — zapniit svetlo; dlhé (do 20 s) —
sparovat/odpojit
OFF: kratke — vypnt svetlo; dhé — vymazat véetky
parovania
20NA 1-4: krétke — vyber z0ny; dlhé — priradit ovladat
ALL: ovladanie véetkych z6n naraz
MODE <: zmena efektov
SPEED: rychlost animacii
MUSIC MODE: svetlo reaguje na zvuk
4. Technické ddaje:
Napéjanie: CR2032 batéria (3 V)
Dosah: 30 m
Rozmery: ovlddat 135+48x10 mm, néstenny panel 86x86x12 mm
5.4  UPOZORNENIE:
Chrafte pred vlhkostou a teplom, uchovévajte mimo dosahu
deti, nemieSajte batérie rozneho typu, nepouZivajte staré a nové
batérie si¢asne, vymeiite vybité batérie ihned, vyhnite sa
skratu.
HU

1. Alapinformacidk:
RBX sorozat (RB1-RB3): hordozhatd taviranyitok
RCX sorozat (RC1-RC3): fali panelek (86 mm)
Kompatibilis az EC61594, EC615952 vezérlgkkel
2. Fiibb funkcidk:
2,4 GHz-es vezeték nélkiili technolégia - alacsony
energiafogyasztas, akar 30 m hatdtav
Erintésvezérlés - nagy érzékenység
Tobb z6na (max. 4) és tibb eszkoz vezérlése (1 taviranyits —
tobb vezérld)
Beallités:
- Fényerd (25 %-100 %)
- Fény szine (meleg/természetes/hideg fehér, RGB)
- Fényhatésok és sebesség
3. Gombok és funkeidik:
ON: rvid megnyomas — vilagitas bek
mp-en beliil) — parnsnas/levalasztas
OFF: révid — klkapcsnlas hosszd — @sszes pérositas tirlése
20NA 1-4; rivid — z6na Kivalasztésa; hosszi — vezérlg
hozzérendelése
ALL: tisszes zdna egyiittes vezérlése
MODE «: fényhatésok véltasa
SPEED: animécid sebessége
MUSIC MODE: fény reagél a hangokra

; hosszi (20

4. Miiszaki adatok:

Tapellatas: CR2032 elem (3 V)

Hat6tévolség: 30 m

Méretek: taviranyitG 135x48x10 mm, fali panel 86x86x12 mm
5./ FIGYELEM:

Ovja a nedvességtdl és magas hdmérséklettdl, tartsa tévol
gyermekektdl, ne keverje az alkali és djratlthetd elemeket, ne
hasznéljon régi és (j elemeket egyiitt, a lemeriilt elemeket
azonnal cserélje ki, keriilje a révidzarlatot.
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1. Informatii de baza:
Seria RBX (RB1-RB3): telecomenzi portabile
Seria RCX (RC1-RC3): panouri de perete (86 mm)
Compatibile cu controlerele EC61594, EC615952
2. Functii principale:
Tehnologle wireless 2,4 GHz - consum redus, raza pand la 30 m
Control tactil - sensibilitate ridicata
Suport pentru pand la 4 zone si mai multe dispozitive (1
telecomanda — mai multe controlere)
Reglaje:

- Intensitate lumina (25 %-100 %)

- Culoare lumind (cald/naturald/rece, RGB)

- Moduri de efecte i viteza
3. Butoane si functii:
ON: apéasare scurts — porneste lumina; lungd (in 20 s) —
imperechere/dezactivare
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2. Tnashu dyHKUMM:
2. GHz GeaxvyHa TexHonorja - Mana noTpolyBayKa, OMeT 0
30m
KoHTpona Ha fionup - BHCOKa oceTnHBoCT
VnpaByBatbe co noeKe 304K (5o 4) v ypenu (1 faneynHckn —
noBexe KoHTponep)
Perynupatbe Ha:
- Ocsernenocr (25 %-100 %)
- boja Ha ceernuna (Tonna/weytpana/nagka, RGB)
- Edhexti u Gpauna
3. Konunia n dhynKumm:
ON: KpaTKo npuTHCKatbe — BNy cBETNO, fonro (o 20s) —
cnapyBate/0B0jyBatbe
OFF: kpatko — MCKnyyyBatwe, foAro — u3bpuum ru cute
cnapyBamwa
30HA 1-4: kpatko — w3bop 30K, 4ONT0 —> JOAENH KOHTpONEp
ALL: ynpaByBatbe co cuTe 30HH
MODE +: menyBatbe ediexti
SPEED: Gp3uHa Ha aHuMauuja
MUSIC MODE: pearupa Ha 3Byk

OFF: scurt — opreste lumina; lung — sterge toate
IONA 1-4: scurt — selectare zond; lung — atribuire controler
ALL: controleaza toate zonele simultan

MODE «: schimbare efecte

SPEED: ajustare viteza animatie

MUSIC MODE: lumina reactioneaza la sunet

4. Specificatii tehnice:

Alimentare: baterie CR2032 (3 V)

Raza de actiune: 30 m

Dimensiuni: telecomanda 135x48x10 mm, panou perete
86x86x12 mm

5.A  ATENTIE:

Protejati de umezeald si temperaturi ridicate, pastrati departe
de copii, nu amestecati baterii alcaline cu reincarcabile, nu
folositi baterii vechi cu noi, inlocuiti imediat bateriile
descarcate, evitati scurtcircuitul.
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1. Baowkég mAnpocopieg:
Tetpd RBX (RB1-RB3): popntd theyeipuotipa
Tetpd RCX (RC1-RC3): enwoiyta néveh (86 mm)
Tuppard pe toug eheykrég EC41594, EC615952
2. Kupieg Aewoupyiec:
Agupparn teyvohoyia 2,4 GHz - xaunAd katavahwon, epBéewa
fwc30m
AwBntiipac adric - vgnhd evaodnaia
‘EAeyX06 £G Kau 4 Zavav Kat oAV ouokeu@v (1
AexewpLoTipo — moNhoi eheykig)
Pubpivew:

- Gurewvotna (25 %-100 %)

- Bspunld)uwnltl,luxpn Asuxn +RGB

- hewoupyieg dwtiopoy & tayvtna
3 Knuumn K ).:tmupvlz:'

4. TeXHHuKM nogarouu:
Hanojysare: CR2032 6arepuja (3V)
Tlomen: 30 m
Tlumensum: paneunncku 135x48x10 mm, naxen 86x86x12 mm
5.A  BHUMAHME:
3auruTere of, Bnara M ToNAKHA, [iPKeTe NoAanexy of Aeua, He
MewajTe Gatepui, 3aMeHere I HCLPNIEHHTE HaBPEMEHO,
u36erxyBajre Kpatok cnoj.
Sl
1. Osnovne informacije:
Serija RBX (RB1-RB3): prenosni daljinci
Serija RCX (RC1-RC3): stenske plosce (86 mm)
Kompatibilno s krmilniki EC61594, EC615952
2. Glavne funkcije:
BrezZicna tehnologija 2,4 GHz - nizka poraba, doseg do 30 m
Upravljanje na dotik - visoka obcutljivost
Podpora ve con (do 4) in ve¢ naprav (1 daljinec — ve¢
krmilnikov)
Nastavitve:
- Svetilnost (25 %-100 %)
- Barva svetlobe (topla/naravna/hladna bela + RGB)
- Svetlobni ucinki in hitrost
3. Gumbi in funkeije:
ON: kratek pritisk — vklop, dolg (v 20 s) —
povezava/odstranitev
OFF: kratek — izklop, dolg — izbris vseh povezav
IONE 1-4: kratek — izhira cone, dolg — dodeli krmilnik
ALL: upravljanje vseh con
MODE +: menjava utinkov
SPEED: hitrost animacije
MUSIC MODE: svetloba reagira na zvok
lo Tehniéni podatki:
je: baterija CR2032 (3 V)

ON: gUvtopo matnua — evepy 10N dwrde, Tap
(evmc 20s) — nulsuEnInnonulsuEn

I]ué 0: 0m
Di ije: daljinec 135x48x10 mm, plosa 86x86x12 mm

OFF: giviopo — py — Blaypadn
AV TV ouvdEoewy

20NH 1-4: guvtopo — erhoyn ZGVNG, TapATETapEVD —
avuotoiyon eNeyKt

ALL: éheyxoc 6Awv Tav Zuvav

MODE £ svaAhayn epé

SPEED: pUBjuon tayutntag

MUSIC MODE: pug mov avtidpd otov fiyo

4. Texvikdl XnpaKtnpuoTik:

Tpododosia: pratapia CR2032 (3V)

Eppéet: 30 m

Awotdoeis: tAexepuatripto 135%48x10 mm, mavel 86x86x12 mm
5.4 I'IPDZUXH

Mpostatéte and uypasia kat Bspuumm Kparfote pakpud ang
Ttadid, v uvuuswvusts OAKOAIKEG He crtuvud)apnluuavsc
unumpu:c, QVTIKOTOOTAOTE TIG ABEtEC Apeaa, amodUyETe 0
BpaxukUKAwpa.

MK

1. OcHoBHH MHchOpMALMK:

RBX cepu]a (RB1-RB3): nf
RCX cepuja (RC1-RC3): snmm naxenu (86 mm)
Komnatubunku co koktponepu EC61594, EC615952

5.A  OPOZORILO:
Zascitite pred vlago in toploto, hranite izven dosega otrok, ne
mesajte razlicnih baterij, takoj zamenjajte izpraznjene,
izogibajte se kratkim stikom.
HR/RS
1. Osnovne informacije:
RBX serija (RB1-RB3): prijenosni daljinski upravljaci
RCX serija (RC1-RC3): zidni paneli (86 mm)
Kompatibilni s kontrolerima EC61594, EC615952
2. Glavne funkcije:
Bezicna tehnologija 2,4 GHz - mala potro$nja, domet do 30 m
Upravljanje dodirom - visoka osjetljivost
Podrska za vise zona (do 4) i viSe uredaja (1 daljinac — vise
kontrolera)
Podesavanje:
- Svjetlina (25 %-100 %)
- Boja svjetla (toplo/priradno/hladno bijelo + RGB)
- Efekti i brzina
3. Tipke i funkcije:
ON: kratko — ukljui, dugo (u 20 s) — uparivanje/odparivanje
OFF: kratko — iskljuci, dugo — izbrisi sve veze



1ONA 1-4: kratko — izbor zone, dugo — dodijeli kontroler
ALL: upravljanje svim zonama

- Gaismas efekti un atrums
3. Pogas un to funkcijas:
ON: Tss pieskariens — ieslégt, ilgs (20 s laika) —
sasaistit/atslégt
OFF: s pieskariens — izslégt, ilgs — notirit visas sasaistes
ONE 1-4: Tss — izvélaties zonu, ilgs — pieskirt kontrolieri
ALL: vienlaiciga visu zonu vadiba
MODE +: efektu parslégsana
SPEED: animacijas atrums
MUSIC MODE: gaisma reagé uz skanu
& Tehniskie parametri:
Baro$ana: CR2032 baterija (3 V)
Darbibas radiuss: 30 m
|zmeri: pults 135x48x10 mm, panelis 86x86x12 mm
5. A  BRIDINAJUMS:
Sargat no mitruma un parkarsanas, uzglabat bérniem
nepieejama vieta, nejauk! daiédu veidu halerijas laikus
EE
1. Pahiteave:
RBX seeria (RB1-RB3): kaasaskantavad puldid
RCX seeria (RC1-RC3): seina paneelid (86 mm)
Uhilduvad kontrolleritega EC41594, EC615952
2. Peamised funktsioonid:
2, GHz traadita tehnoloogia - madal energiatarve, ulatus kuni
30m
Puutejuhtimine - suur tundlikkus
Toetus kuni 4 tsoonile ja mitmele seadmele (1 pult — mitu
kontrollerit)
Reguleerimine:
- Heledus (25 %-100 %)
- Valguse toon (soe/neutraalne/kiilm valge + RGB)
- Valgusmdjud ja kiirus
3. Nupud ja funktsioonid:
ON: Liihike vajutus — sisse liilitada, pikk (20 sek jooksul) —
siduda/lahutada
OFF: liihike — vlja liilitada, pikk — eemaldada kaik
sidumised
ZONE 1-4: liihike — vali tsoon, pikk — maara kontroller
ALL: kdikide tsoonide juhtimine korraga
MODE +: efektide vahetamine
SPEED: animatsiooni kiirus
MUSIC MODE: valgus reageerib helile
& Tehnilised andmed:
Toide: CR2032 patarei (3 V)
Todraadius: 30 m
Mdgtmed: pult 135x48x10 mm, paneel 86x86x12 mm
5.A  HOIATUS:
Kaitsta niiskuse ja iilekuumenemise eest, hoida lastele
kattesaamatus kohas, mitte segada erinevaid patareiliike,
tiihjenenud patareid tuleb aegsasti vahetada, valtida liihiseid.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego
punktu zhierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w
przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegélnie negatywny wptyw na srodowiska i zdrowie Ludzi. [EN] The symbol indicates selective collection of
electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
particularly negative impact on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass
dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden.
Eine ordnungsgemafe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate
gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indigue la collecte sélective des équipements
électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produwt ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements
etectrlques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et electronlques usagés est particulierement importante lorsque ces

des sut dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur lenvironnement et la santé humaine. [ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos
eléctricos y electrdnicos, lo que S|gn|f|ca que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estas equipos contienen
sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [IT] Il simbolo indica la raccalta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature
contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr,
hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre hushold ffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en seerlig negativ indvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval
moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de
inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het
milieu en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk ach elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat
hushallsavfall. Den ska lamnas till en l&mplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska
och elektroniska produkter r sérskilt viktig nr utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljn och ménniskors hélsa. [FI] Symboli tarkoittaa
sahkélaitteiden ja elektroniikan erillistd keraystd, mika tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa késitelld muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen keréyspisteeseen
kaytetylle sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kéytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkedd, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal
behandles som annet husholdi fall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt
elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljpet og menneskers helse. [CZ] Symbol oznacuje selektivni
shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad. Mél by byt odevzdan na prislusné shérné misto pro pouzitd
elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné provédeéni dkoll souvisejicich se sbérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvIst dileZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné
Latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivatni prostiedi a zdravi lidi. [SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, co znamena, ze tenta produkt by sa
nemal spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykonavanie Gloh sivisiacich so zbieranim
pouzitych elektrickych a elektrumckych zariadent je obzvl4st dolezité, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné Latky, ktoré maji zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie Ludi. [HU] A
szimbolum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt Jelentl hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulLadekkent kezelm A megfelelo gy(jt6pontba kell
leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai berendezé gyultesevel kapcsolatos fi 16 végrehajtasa |
fontas, amikor az eszkzdk veszélyes anyagokat tartal k, amelyek kiilangsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre. [R0/MD] Simbolul indicé colectarea selectivé a
echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin
substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanététii umane. [6R] To oUpBoho urtoBewviet tv Eexwpiati ouMoyN NAEKTPKGV Kat NAEKTPOVIKLV GUTKEUQY,
Tipdywa Tou anpaivel Gt autd o Tipaidv dev TpEMeL vV avTyEtwTiZeTaL 0nwg Ta A 0wKwaKa artoppippata. Mpénet va rapadoBel oe katdMnAo onpeio GUAOYNE Yia YpNOWOTIONHEVES NAEKTPIKES
Kat NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG. H owoth Blayeipton tav KaBnkdviwy mou ayetiovial pe T ouloyr YpnoWOTomHEVAY NAEKTPIKGY KL NAEKTPOVIKQY CUOKEUQV Elvat BLaltepa onpavki dtav ot
OUOKEUEC TEEPLEXOUV ETKIVBUVEC 0UoiEg Tiou Eyouv Blaitepa apvntikn enidpaan oto meptBaihov Kat otnv avBpartvn uyeia. [MK] CumBonar ykaxyBa Ha CeneKTMBHO COBUpatbe Ha eneKTpHYHM 1
ENEKTPOHCKY YDE[M, UTO 3HauM feka 0BOj NPO3BOA He Tpe6a fja Ce TPeTUpa KaKo JleI'M JAoMawky oTnapouy. Tpeba fa ce ofHece 10 COOABETHA TOUKA 3a COBUPAKbE Ha KOPHCTEHY ENEKTPHYHH U
€neKTPOHCKY ypenu. Tl ynp €0 3a1auuTe MoBf co cof ENEKTDUAHM Y ENEKTPOHCKI YPe/ € 0COBEHD BaXHO KOra YPEUTE COMPXAT 0NaCkH CyNCTaHUMA KO
iMaar 0CoBeHo HeraTUEHo BIUjaHue BP3 XUBOTHaTa cpeauHa u 3[ipaBjero Ha nyrem [SI] Simbol oznatuje selektivna zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembng, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje Ljudi. [RS/HR] Simbol oznacava
selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu
elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoricene elektricne i elektronske opreme posebna je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance
koje posebno negativno uticu na Zivetnu sredinu i zdravlje ljudi. [BG] CumsombT yKassa cenexTusHo CbGMpaHe Ha eNeKTPUUECKO U ENEKTPOHHO 06pYBaHe, KOETo 03HauaBa, , Y€ TO3M NDOYKT He Tpsbea
Jia ce Tpetvpa Kato ApyruTe GuTosu otnagbuy. Toit TpA6Ba a Gbe npesaneH Ha NoaXofsly MYHKT 3a Cbupake Ha ynoTpe6siBaHo enexTPUYECKO i ENeKTPOHHO 06op Ha
3a[JauHTe, CBbP3AHH ChC CHOMPAHETO Ha YNOTPEBABAHO ENeKTPUYECKD U eNeKTPOHHD 060py[BaHe, € 0COBEHO BaXHO, KOraTo 0B0pyY/BAHETO ChIbKa ONACHH BELIECTB, KOATO Mt ocobeHo OTpHLiATENHO
Bb3eNCTBME BbPXY OKONHaTa CPeda U 3apasero Ha xopara. [RU/BY] Cumson yKasbiBaer Ha pasgenbHblii CG0p aeKTPUUECKOTD U ANEKTPOHHOMD 060PYA0BAHKS, UTO 03HYAET, YTO 3T0T NPOAYKT He AOMKEH

Il

opafaTbiBaTbes Kak apyrvte GbiroBbie oTX0fbl. OH OMKeH GbiTb NepenaH B NOAXOASWMIA NYHKT cGopa UCNONb30BaHHOTD 3MEKTPUUECKOTD U | 0 ofiop I

3apay, cl co copom ue 0 3NEKTPUYECKOTD 1 3MEKTPOHHOTO 06opyI0BaHHS, 0COBEHHO BaXHO, KOrfja 06opy/0BaHHe CONEPXUT onackble KoTopbie HeraTuBHo
BIMSIOT HA OKPY)XaloLLyto CPeAy U 380poBbe yenosexa. [UA] Cumson BKaaye Ha Po3RinbHe 3UPaHHs eNEKTPHYHOT Ta eNEKTPOHHOMD 06NaAHaHHS, WO 03HAYaE, W40 LeW NPOBYKT He NoBUHeH 06poBnaTucs,
K iHWwi noByToBi Bigxonu. BiH NoBUHeH GyTy 3naHwii y BIBNOBIBHWUI NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOND Ta T 0 My 3aBflaHb, NOB'A3aHMX 3i 36opom
BHKOPHCTAHOTO ENIEKTPAYHOTO T3 ENEKTOHHOTO o6najHaHHs, 0co6NUBO BaXTUBE, KOMM MiCTUTb , sk HeraTuBHo Ha Ta

3n0pos's niogwku. [LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty
biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai
jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu
nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzetu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu. [EE] Siimbol néitab elektri- ja
elektrnunlkaseadmete eraldi kugum\st mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu tEISI olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete

ispunkti. | elektri- ja elektroonik gumisega seotud il taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti
negatuvne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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